
HORAIRE TIMETABLE HIVER WINTER 

 

LAUSANNE › ÉVIAN p
1101 1105 1109 1117 1123 1141 1147 1153

Lausanne    

Évian    

 ÉVIAN › LAUSANNE p
1102 1106 1110 1118 1124 1142 1148 1154

Évian  

Lausanne  

SAMEDI – DIMANCHE ET FÊTES GÉNÉRALES

LAUSANNE › ÉVIAN p
1101 1105 1109 1117 1123 1141 1147 1153

r r 
Lausanne d d  
Évian d d  

 
ÉVIAN › LAUSANNE p

1102 1106 1110 1118 1124 1142 1148 1154

 r  r r
Évian d d
Lausanne d d

HORAIRE DE FÊTES  DU 22 AU 31.12.2025

N3

NYON › YVOIRE Q p
1306 1310 1314 1320 1324 1332 1334 1344 1348 1352 1354 1358 1362

r r
Nyon 0
Yvoire

YVOIRE › NYON Q p
1305 1309 1313 1315 1323 1331 1333 1341 1347 1351 1353 1357 1361

r r
Yvoire

1

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES

N4
LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES ET DU 25.12.25 AU 04.01.26

BELLEVUE › CORSIER Q p
1403 1405 1407 1409 1411 1421 1423 1425 1427 1429

Bellevue

Corsier

CORSIER › BELLEVUE Q p
1402 1404 1406 1408 1410 1422 1424 1426 1428 1430

Corsier

Bellevue  

GENEVA TOUR  

738 740 

A Q N A Q N

m m

GENÈVE 

390

A R L

Coppet n

LAUSANNE 

491

A R L
Lausanne

Morges n
Lausanne

LAUSANNE

LAUSANNE › ST-GINGOLPH

232 236

A L A M
Lausanne

arr

dp

| 
|

Montreux arr

dp

| 
|
|

Villeneuve |
|

St-Gingolph

|
|

 ST-GINGOLPH › LAUSANNE
 | 

231 233

A L A M
St-Gingolph

Villeneuve |
|

Montreux arr

dp
arr

dp
Cully

Lutry

Pully

Lausanne

>232 >236
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d
 Saturdays

A

N
L
M Snacks

Q e nd
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a Autocontrôle. 

-

p 

N2
LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES ET HORAIRE DE FÊTES

LAUSANNE › THONON p
1201 1203 1205 1207

1219 1225 1227 1229 1231

r Q r Q r Q
Lausanne

Thonon

THONON › LAUSANNE p
1202 1204 1206 1208 1220 1226 1228 1230 1232

r Q r Q r Q
Thonon

Lausanne

N1

LAUSANNE › ÉVIAN p
1101 1103 1105 1107 1109 1117 1123 1131 1141 1145 1147 1151 1153 1155 1161

r r r r
Lausanne   
Évian    

 ÉVIAN › LAUSANNE p
1102 1104 1106 1108 1110 1118 1124 1132 1142 1146 1148 1152 1154 1156 1162

r r  r r r
Évian  
Lausanne

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES ET HORAIRE DE FÊTES 

GENÈVE – COPPET – NYON – GENÈVE 

330 / 331

A L

Versoix

Coppet

Nyon arr

dp
Coppet

Versoix

holidays

Courses supprimées / cruises cancelled



25.04.2026 › 31.05.2026  I  22.09.2026 › 11.10.2026

LAUSANNE › ST-GINGOLPH

970 902 202 506 206 508 980 510

A L A L A M A M A M M A M
Lausanne a 08h45 10h50 11h25 15h05 c16h55

Pully ] | 11h00 | | ] |
Lutry ] | 11h08 | | ] |
Cully ] | 11h23 | | ] |
Rivaz – St-Saphorin ] | 11h40 | | ] |
Vevey Marché arr

dp

] 
]

09h30

09h32

11h55

12h00

| 

| 14h00

| 

| 16h00

] 
]

17h43

17h45 18h00

Clarens ] | 12h18 | 14h18 | 16h18 ] |  |
Montreux arr

dp

] 
]

09h52

09h55

12h25

12h30

| 

|
14h25

14h30

| 

|
16h25

16h30

]
]

|
|

18h20

18h23

Château de Chillon a 10h05 12h40 | 14h40 | 16h40 ] |  |
Villeneuve | 12h48 | 14h48 | 16h48 c18h12  |
Le Bouveret | 13h14 | 15h14 | 17h14 |  18h50

St-Gingolph | 13h28 12h20 15h28 16h00 17h28 |
| | | | | | |
| | | | | | |

| |
ST-GINGOLPH › LAUSANNE

| | | | | | |
901 971 505 903 507 907 509 981

A M | | | | | |  |
St-Gingolph | 13h28 12h20 15h28 16h00 17h28  |
Le Bouveret 09h10 | | 12h33 | 16h15 |  |
Villeneuve | | | 12h57 | 16h40 | c  18h13

Château de Chillon | a10h06 | 13h06 | 16h50 | ] 18h22

Montreux arr

dp

09h33

09h35

 ] 
]

| 
|

| 
|

13h16

13h18

| 

|
17h00

17h03

|
|

] 

]
18h32

18h35

Clarens | ] | | | | | | ] |
Vevey Marché arr

dp

09h55

09h57

] 
]

| 
|

13h52 13h38

13h40

15h52 17h23

17h25

17h52 ] 
]

18h55

18h57

Rivaz – St-Saphorin | ] | 13h55 17h40 ] |
Cully | ] | 14h10 17h55 ] |
Lutry | ] | 14h25 18h10 ] |
Pully | ] | 14h33 18h18 ] |
Lausanne 10h45 a11h12 14h45 18h30 c 19h45

> 902 >506 >206 > 508 > 510

a Lundi�–�vendredi, sauf fêtes générales Monday�–�Friday, except public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générales Saturday�–�Sunday and public holidays

A Bateau Belle Époque Belle Époque boat

L Restauration (réservation conseillée) Catering (Reservation recommended)

M Petite restauration Snacks available

> Continue en course... Continue on course... 

Fêtes générales Public holidays: 14.05.26, 25.05.26



LAUSANNE › GENÈVE

101 321 105 327

L A M A M A M
Lausanne c10h05 c14h55

St-Sulpice �� ]10h23 ]15h13

Morges ]10h40 ]15h30

St-Prex ]10h55 ]15h45

Rolle ]11h25 ]16h15

Yvoire arr

dp

] 
]

11h53

12h00 a 12h35

] 
]

16h45

16h55 a 16h55

Nyon arr

dp

] 
]

| 
|

] 
]

| 
|

] 
]

17h15

17h20

] 
]

17h15

17h20

Céligny �� ] | ] | ]17h35 ]17h35

Hermance ]12h30 ]13h05 ] | ] |
Anières ]12h35 ]13h10 ] | ] |
Coppet ] | ] | ]17h50 ]17h50

Versoix ] | ] | ]18h05 ]18h05

Genève Eaux-Vives ] | ] | ]18h30 ]18h30

Genève Pâquis ] | ] | ] | ] |
Genève Jardin Anglais ] | ] | ] | ] |
Genève Mont-Blanc c13h15 a13h55 c18h40 a18h40

>106 >326

GENÈVE › LAUSANNE
320 102 106 326

A M A L M A M
Genève Mont-Blanc a 10h45 c10h45 c13h25 a 14h05

Genève Jardin Anglais ] | ] | ] | ] |
Genève Pâquis ] | ] | ] | ] |
Genève Eaux-Vives ]10h54 ]10h54 ]13h35 ]14h15

Anières ] | ] | ]14h05 ]14h50

Versoix ]11h18 ]11h18 ] | ] |
Coppet ]11h33 ]11h33 ] | ] |
Hermance ] | ] | ]14h10 ]15h00

Céligny �� ]11h48 ]11h48 ] | ] |
Nyon arr

dp

] 
]

12h00

12h05

] 
]

12h00

12h05

] 
]

| 

|
] 
]

| 

|
Yvoire arr

dp

a 12h25 ] 
]

12h25

12h40

] 
]

14h40

14h50

a 15h35

Rolle ]13h10 ]15h20

St-Prex ]13h40 ]15h50

Morges ]13h55 ]16h05

St-Sulpice �� ]14h10 ]16h20

Lausanne c14h30 c16h40

>321 >105 > 980 p. 5

m m

  700   702  706   708 710 712

Genève Mont-Blanc 11h40 13h45 14h45 15h50 16h55

Genève Jardin Anglais 10h35 | | | | |
Bellevue �� m 11h00 m 12h05 m 14h10 m 15h10 m 16h15 m 17h20

Genève Mont-Blanc 11h30 12h35 14h40 15h40 16h45 |
Genève Jardin Anglais 17h50

GENÈVE › GENÈVE

Offrez 
ToUt Le LaC 

En CaDeAu

CARTE
CADEAU

O�rez une 
croisière sur 
le Léman

25.04.2026 › 31.05.2026  I  22.09.2026 › 11.10.2026

a Lundi�–�vendredi, sauf fêtes générales Monday�–�Friday, except public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générale Saturday�–�Sunday and public holidays

�� Débarcadère desservi sous réserve du niveau des eaux 
Landing stage subject to water level

m
Arrêt sur demande. Pour descendre les passagers s’adressent à l’équipage�;  
pour monter téléphoner au +41 (0)848 811 848 au minimum 2 heures avant l’heure 
de départ Stop on request. To get o� please ask the crew; to get on please 
call�+41 (0)848 811 848 at least 2 hours before departure time.

A Bateau Belle Époque Belle Époque boat

L Restauration (réservation conseillée) Catering (Reservation recommended)

M Petite restauration Snacks available

> Continue en course... Continue on course... 

Fêtes générales Public holidays: 14.05.26, 25.05.26

�� Débarcadère desservi sous réserve du niveau des eaux 
Landing stage subject to water level

m
Arrêt sur demande. Pour descendre les passagers s’adressent à l’équipage�;  
pour monter téléphoner au +41 (0)848 811 848 au minimum 2 heures avant l’heure 
de départ Stop on request. To get o� please ask the crew; to get on please 
call�+41 (0)848 811 848 at least 2 hours before departure time.

mm



LAUSANNE › ÉVIAN p

1101 1103 1105 1107 1109 1117 1123 1131 1141 1145 1147 1151 1153 1155 1161

r r r r
Lausanne  04h45 05h40 06h10 07h10  07h37 09h20 11h20  12h50 15h20 16h50 17h20 18h20 19h20 20h20 21h45

Évian  05h20 06h15 06h45  07h45  08h12 09h55 11h55  13h25 15h55 17h25 17h55 18h55 19h55 20h55 22h20

 ÉVIAN › LAUSANNE p

1102 1104 1106 1108 1110 1118 1124 1132 1142 1146 1148 1152 1154 1156 1162

r r  r r r
Évian 05h30  06h25 06h55 07h55 08h20 10h05 12h05 13h35 16h05 17h35 18h05 19h05 20h05 21h05 22h25

Lausanne 06h05 07h00 07h30 08h30 08h55 10h40 12h40 14h10 16h40 18h10 18h40 19h40 20h40 21h40 23h00

N1 LAUSANNE ‹ › ÉVIAN

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES 

LAUSANNE › ÉVIAN p

1101 1105 1109 1117 1123 1141 1147 1153

Lausanne  04h45  06h10  07h37 09h20 11h20 15h20 17h20 19h20

Évian  05h20  06h45  08h12 09h55 11h55 15h55 17h55 19h55

SAMEDI – DIMANCHE ET FÊTES GÉNÉRALES
ÉVIAN › LAUSANNE p

1102 1106 1110 1118 1124 1142 1148 1154

Évian  05h30  06h55 08h20 10h05 12h05 16h05 18h05 20h05

Lausanne  06h05  07h30 08h55 10h40 12h40 16h40 18h40 20h40

N2 LAUSANNE ‹ › THONON

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES

LAUSANNE › THONON p

1201 1203 1205 1207 1219 1225 1227 1229 1231

r Q r Q r Q
Lausanne 04h35 05h25 06h25 07h25 13h25 16h25 17h25 18h25 20h00

Thonon 05h25 06h15 07h15 08h15 14h15 17h15 18h15 19h15 20h50

THONON › LAUSANNE p

1202 1204 1206 1208 1220 1226 1228 1230 1232

r Q r Q r Q
Thonon 05h30 06h25 07h25 08h25 14h25 17h25 18h25 19h25 20h52

Lausanne 06h20 07h15 08h15 09h15 15h15 18h15 19h15 20h15 21h42

a
Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. Les 
voyageurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial.Purchase and/
or validate ticket before departure. Passengers without a valid ticket pay a special 
surcharge.

Fêtes générales Public holidays: 14.05.26, 25.05.26

25.04.2026 › 31.05.2026  I  22.09.2026 › 11.10.2026

r Transport de vélo exclu No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe Nur 2. Klasse 2nd class only

 Samedis �Saturdays



c Samedi�–�dimanche et fêtes générale Saturday�–�Sunday and public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générale Saturday�–�Sunday and public holidays

a Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. Les voya-
geurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial.Purchase and/or vali-
date ticket before departure. Passengers without a valid ticket pay a special surcharg

N3 NYON ‹ › YVOIRE

CORSIER › BELLEVUE Q p
1402 1404 1406 1408 1410 1422 1424 1426 1428 1430

Corsier 05h55 06h40 07h25 08h10 08h50 17h15 17h55 18h40 19h25 20h10

Bellevue 06h10 06h55 07h40 08h25 09h05 17h30 18h10  18h55 19h40 20h25

N4 CORSIER ‹ › BELLEVUE

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES

BELLEVUE › CORSIER Q p
1403 1405 1407 1409 1411 1421 1423 1425 1427 1429

Bellevue 06h20 07h05 07h50 08h30 09h10 16h58 17h35 18h20 19h05 19h50

Corsier 06h35 07h20 08h05 08h45 09h25 17h13 17h50 18h35 19h20 20h05

NYON › YVOIRE Q sauf except A p
1306 1310 1314 1320 1324 1390 320/102 1332 1334

r r BM
Nyon a 06h35 a 07h25 a 08h15 09h55 10h45 c 11h25 12h05 12h45 13h35
Nernier ] | ] | ] | | | ] 11h40 | | |
Yvoire a 06h55 a 07h45 a 08h35 10h15 11h05 c 11h47 12h25 13h05 13h55

1392 1342 1344 1348 1352 1354 1358 1362

r r
Nyon 14h35 c 15h15 15h55 16h50 17h45 18h35 a19h25 a 20h20
Nernier 14h50 ] | | | | | ] | ] |
Yvoire 14h57 c 15h35 16h15 17h10 18h05 18h55 a19h45 a 20h40

YVOIRE › NYON Q sauf except  A p
1305 1309 1313 1315 1323 1331 1333 1391 1339

r r
Yvoire a 06h10 a07h00 a 07h50 a 08h40 10h20 12h20 13h10 14h05 c 14h35
Nernier ] | ] | ] | ] | | | | 14h12 ] |
Nyon a 06h30 a07h20 a 08h10 a 09h00 10h40 12h40 13h30 14h27 c 14h55

1341 1343 1393 327/105 1351 1353 1357 1361

r B M
Yvoire 15h05 c15h45 16h20 16h55 17h15 18h10 a 19h00 a 19h50
Nernier | ] | 16h27 | | | ] | ] 19h57

Nyon 15h25 c16h05 16h42 17h15 17h35 18h30 a 19h20 a 20h12

25.04.2026 › 31.05.2026  I  22.09.2026 › 11.10.2026

r Transport de vélo exclu No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe 2nd class only

c Samedi�–�dimanche et fêtes générales Saturday�–�Sunday and public holidays

M Petite restauration Snacks available

A Bateau Belle Époque Belle Époque boat

a Lundi�–�vendredi, sauf fêtes générales Monday�–�Friday, except public holidays



LAUSANNE › ST-GINGOLPH

970 902 202 506 206 508 980 510

A L A L A M A M A M M A M
Lausanne a 08h45 10h50 11h25 15h05 c16h55

Pully ] | 11h00 | | ] |
Lutry ] | 11h08 | | ] |
Cully ] | 11h23 | | ] |
Rivaz – St-Saphorin ] | 11h40 | | ] |
Vevey Marché arr

dp

] 
]

09h30

09h32

11h55

12h00

| 

| 14h00

| 

| 16h00

] 
]

17h43

17h45 18h00

Clarens ] | 12h18 | 14h18 | 16h18 ] |  |
Montreux arr

dp

] 
]

09h52

09h55

12h25

12h30

| 

|
14h25

14h30

| 

|
16h25

16h30

]
]

|
|

18h20

18h23

Château de Chillon a 10h05 12h40 | 14h40 | 16h40 ] |  |
Villeneuve | 12h48 | 14h48 | 16h48 c18h12  |
Le Bouveret | 13h14 | 15h14 | 17h14 |  18h50

St-Gingolph | 13h28 12h20 15h28 16h00 17h28 |
| | | | | | |
| | | | | | |

| |
ST-GINGOLPH › LAUSANNE

| | | | | | |
901 971 505 903 507 907 509 981

A M | | | | | |  |
St-Gingolph | 13h28 12h20 15h28 16h00 17h28  |
Le Bouveret 09h10 | | 12h33 | 16h15 |  |
Villeneuve | | | 12h57 | 16h40 | c  18h13

Château de Chillon | a10h06 | 13h06 | 16h50 | ] 18h22

Montreux arr

dp

09h33

09h35

 ] 
]

| 
|

| 
|

13h16

13h18

| 

|
17h00

17h03

|
|

] 

]
18h32

18h35

Clarens | ] | | | | | | ] |
Vevey Marché arr

dp

09h55

09h57

] 
]

| 
|

13h52 13h38

13h40

15h52 17h23

17h25

17h52 ] 
]

18h55

18h57

Rivaz – St-Saphorin | ] | 13h55 17h40 ] |
Cully | ] | 14h10 17h55 ] |
Lutry | ] | 14h25 18h10 ] |
Pully | ] | 14h33 18h18 ] |
Lausanne 10h45 a11h12 14h45 18h30 c 19h45

> 902 >506 >206 >508 >510

a Lundi�–�vendredi, sauf fêtes générales Montag bis Freitag, außer an Feiertagen 
Monday�–�Friday, except public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générales Samstag�–�Sonntag und allg. 
Feiertage Saturday�–�Sunday and public holidays

A Bateau Belle Époque Belle Époque Schi� Belle Époque boat

L Restauration (réservation conseillée) Restauration (Reservierung 
empfohlen) Catering (Reservation recommended)

M Petite restauration Imbisse Snacks available

Fêtes générales Feiertage Public holidays: 01.08, 21.09

01.06.2026 › 21.09.2026 



m

Arrêt sur demande. Pour descendre les passagers s’adressent à l’équipage�;  
pour monter téléphoner au +41 (0)848 811 848 au minimum 2 heures avant l’heure 
de départ Um auszusteigen, wenden Sie sich bitte an das Personal; um einzusteigen, 
rufen Sie bitte mindestens 2 Stunden vor Abfahrt die Nummer +41 (0)848 811 848 an. 
Stop on request. To get o� please ask the crew; to get on please call�+41 (0)848 811 
848 at least 2 hours before departure time.

A Bateau Belle Époque Belle Époque Schi� Belle Époque boat

 Mercredi - samedi, y compris le 01.08 Mittwoch bis Samstag einschließlich 
01.08.  Wednesday - Saturday including 01.08

L Restauration (réservation conseillée) Restauration (Reservierung empfohlen)
Catering (Reservation recommended)

M Petite restauration Imbisse Snacks available

Fêtes générales Allgemeine Feiertage Public holidays: 01.08, 21.09

LAUSANNE › GENÈVE

101 105 487 389

L A M A L A M
Lausanne 10h05 14h55  19h05

St-Sulpice 10h23 15h13 ]19h23

Morges 10h40 15h30 ]19h40

St-Prex 10h55 15h45 ]19h55

Rolle 11h25 16h15 ] |
Yvoire arr

dp

11h53

12h00

16h45

16h55

 20h38

 20h40

Nyon arr

dp

|
|

17h15

17h20

] 
]

21h00

21h00

Céligny | m17h35 ] |
Hermance 12h30 | ] |
Anières 12h35 | ] |
Coppet | 17h50 ] 21h30

Versoix | 18h05 ] 21h45

Genève Eaux-Vives | 18h30 ] |
Genève Mont-Blanc 13h15 18h40  22h15

>106 > 488

GENÈVE › LAUSANNE

102 106 388 488

A L M A L A M
Genève Mont-Blanc 10h45 13h25 19h10

Genève Eaux-Vives 10h54 13h35 ] |
Versoix 11h18 | ]19h45

Coppet 11h33 | ]20h00

Anières | 14h05 ] |
Hermance | 14h10 ] |
Céligny m11h48 | ] |
Nyon arr

dp

12h00

12h05

| 

|
] 
]

| 

|
Yvoire arr

dp

12h25

12h40

14h40

14h50

20h35

 20h40

Rolle 13h10 15h20 ] 21h10

St-Prex 13h40 15h50 ] 21h40

Morges 13h55 16h05 ] 21h55

St-Sulpice 14h10 16h20 ] 22h10

Lausanne 14h30 16h40  22h30

>105 >389

01.06.2026 › 21.09.2026 



GENÈVE – BELLEVUE – GENÈVE Q

700 702 706   788   708 790 710 792 712 794

N N N   N N N
Genève Mont-Blanc 11h40 13h45 c 14h15 14h45 c 15h20 15h50 c 16h25 16h55 c 17h30

Genève Jardin Anglais 10h35 | | ] | | ] | | ] | | ] |
Bellevue m 11h00 m 12h05 m 14h10 m ]14h40 m 15h10 m] 15h45 m 16h15 m] 16h50 m 17h20 m]17h55

Genève Mont-Blanc 11h30 12h35 14h40 c 15h10 15h40 c 16h15 16h45 c 17h20 | c 18h25

Genève Jardin Anglais 17h50

c
Samedi�–�dimanche et fêtes générales sauf le 21 septembre 
Samstag�–�Sonntag und allgemeine Feiertage außer am 21. September 
Saturday�–�Sunday and public holidays except September 21

Découvrez 
GeNÈVe LeS PiEdS 

SuR L’EaU

GENEVA 
TOUR

· CHF 20.–
· 1H

INFORMATIONS SUR CGN.CH

N Service boissons Getränkeservice Drinks available

Q Seulement 2e classe Nur 2. Klasse 2nd class only

m

Arrêt sur demande. Pour descendre les passagers s’adressent à l’équipage�;  
pour monter téléphoner au +41 (0)848 811 848 au minimum 2 heures avant 
l’heure de départ Um auszusteigen, wenden Sie sich bitte an das Personal; um 
einzusteigen, rufen Sie bitte mindestens 2 Stunden vor Abfahrt die Nummer +41 
(0)848 811 848 an. Stop on request. To get o� please ask the crew; to get on 
please call�+41 (0)848 811 848 at least 2 hours before departure time.

Fêtes générales Allgemeine Feiertage Public holidays: 01.08, 21.09

01.06.2026 › 21.09.2026 
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LAUSANNE › ÉVIAN p

1101 1103 1105 1107 1109 1117 1123 1131 1141 1145 1147 1151 1153 1155 1161 1163

r r r r A

Lausanne  04h45 05h40 06h10 07h10  07h37 09h20 11h20  12h50 15h20 16h50 17h20 18h20 19h20 20h20 21h45 j 22h40

Évian  05h20 06h15 06h45  07h45  08h12 09h55 11h55  13h25 15h55 17h25 17h55 18h55 19h55 20h55 22h20 j 23h15

 ÉVIAN › LAUSANNE p

1102 1104 1106 1108 1110 1118 1124 1132 1142 1146 1148 1152 1154 1156 1162 1164

r r  r r r A
Évian 05h30  06h25 06h55 07h55 08h20 10h05 12h05 13h35 16h05 17h35 18h05 19h05 20h05 21h05 22h25 j 23h25

Lausanne 06h05 07h00 07h30 08h30 08h55 10h40 12h40 14h10 16h40 18h10 18h40 19h40 20h40 21h40 23h00 j 00h00

N1 LAUSANNE ‹ › ÉVIAN

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES 

LAUSANNE › ÉVIAN p

1101 1105 1109 1117 1123 1141 1147 1153 1163

A

Lausanne 04h45  06h10  07h37 09h20 11h20 15h20 17h20 19h20 �� 22h40

Évian  05h20 06h45  08h12 09h55 11h55 15h55 17h55 19h55 �� 23h15

SAMEDI – DIMANCHE ET FÊTES GÉNÉRALES
ÉVIAN › LAUSANNE p

1102 1106 1110 1118 1124 1142 1148 1154 1163

A

Évian  05h30  06h55 08h20 10h05 12h05 16h05 18h05 20h05 �� 23h25

Lausanne  06h05  07h30 08h55 10h40 12h40 16h40 18h40 20h40 �� 00h00

N2 LAUSANNE ‹ › THONON

LUNDI – VENDREDI, SAUF FÊTES GÉNÉRALES

LAUSANNE › THONON p

1201 1203 1205 1207 1219 1225 1227 1229 1231

r Q r Q r Q
Lausanne 04h35 05h25 06h25 07h25 13h25 16h25 17h25 18h25 20h00

Thonon 05h25 06h15 07h15 08h15 14h15 17h15 18h15 19h15 20h50

THONON › LAUSANNE p

1202 1204 1206 1208 1220 1226 1228 1230 1232

r Q r Q r Q
Thonon 05h30 06h25 07h25 08h25 14h25 17h25 18h25 19h25 20h52

Lausanne 06h20 07h15 08h15 09h15 15h15 18h15 19h15 20h15 21h42

a Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. 
Les voyageurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial.
Selbstkontrolle. Kauf und/oder Entwertung der Fahrscheine vor der Abfahrt.  
Reisende ohne gültigen Fahrschein zahlen einen Sonderzuschlag.  
Purchase and/or validate ticket before departure. Passengers without a valid ticket 
pay a special surcharge.

A Bateau Belle Époque Belle Époque Schi� Belle Époque boat

Fêtes générales Allgemeine Feiertage Public holidays: 01.08, 21.09

01.06.2026 › 21.09.2026 

01.06.2026 › 21.09.2026 

r Transport de vélo exclu Fahrradtransport ausgeschlossen No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe Nur 2. Klasse 2nd class only

 Samedis Samstags Saturdays

j Vendredis Freitags Fridays

�� Samedis y compris le 01.08 Samstage einschließlich 01.08 
Saturdays, including 1 August



c Samedi�–�dimanche et fêtes générale Saturday�–�Sunday and public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générale Saturday�–�Sunday and public holidays

N3 NYON ‹ › YVOIRE

CORSIER › BELLEVUE Q p
1402 1404 1406 1408 1410 1422 1424 1426 1428 1430

Corsier 05h55 06h40 07h25 08h10 08h50 17h15 17h55 18h40 19h25 20h10

Bellevue 06h10 06h55 07h40 08h25 09h05 17h30 18h10  18h55 19h40 20h25

N4 CORSIER ‹ › BELLEVUE

LUNDI – VENDREDI, SAUF LE 10.09

BELLEVUE › CORSIER Q p
1403 1405 1407 1409 1411 1421 1423 1425 1427 1429

Bellevue 06h20 07h05 07h50 08h30 09h10 16h58 17h35 18h20 19h05 19h50

Corsier 06h35 07h20 08h05 08h45 09h25 17h13 17h50 18h35 19h20 20h05

a Lundi�–�vendredi, sauf fêtes générales Monday�–�Friday, except public holidays

 Lundi�–�samedi, sauf fêtes générales Monday�saturday, except public holidays

c Samedi�–�dimanche et fêtes générales Saturday�–�Sunday and public holidays

�� Mercredi�–�samedi y compris 01.08.26 Wednesday–Saturday, including 01.08

r Transport de vélo exclu No loading of bicycles

Q Seulement 2e classe 2nd class only

M Petite restauration Imbisse Snacks available

Fêtes générales Public holidays: 01.08, 21.09

A Bateau Belle Époque Belle Époque boat

a Autocontrôle. Achat et / ou validation des titres de transport avant le départ. 
Les voyageurs sans titre de transport valable paient un supplément spécial. 
Purchase and/or validate ticket before departure. Passengers without a valid ticket 
pay a special surcharge.

NYON › YVOIRE p Q sauf except ausser A
1306 1310 1314 1320 1324 1390 102 1332 1334

r r BM
Nyon a 06h35     07h25     08h15 09h55 10h45 11h25 12h05 12h45 13h35
Nernier ] | ] | ] | | | 11h40 | | |
Yvoire a 06h55     07h45     08h35 10h15 11h05 11h47 12h25 13h05 13h55

1392 1342 1344 1348 1352 1354 1358 1362 1368 1370

r r
Nyon 14h35 15h15 15h55 16h50 17h45 18h35 19h25 20h20 22h00 22h55
Nernier 14h50 | | | | | | | | |
Yvoire 14h57 15h35 16h15 17h10 18h05 18h55 19h45 20h40 22h20 23h15

YVOIRE › NYON p Q sauf except ausser A
1305 1309 1313 1315 1323 1331 1333 1391 1339

r r
Yvoire a 06h10     07h00     07h50 08h40 10h20 12h20 13h10 14h05 c 14h35
Nernier ] | ] | ] | | | | | 14h12 ] |
Nyon a 06h30     07h20     08h10 09h00 10h40 12h40 13h30 14h27 c 14h55

1341 1343 1393 105 1351 1353 1357 1395 389 1367 1397

r r B M B M
Yvoire 15h05 15h45 16h20 16h55 17h15 18h10 19h00 19h50 �� 20h40 21h35 22h25
Nernier | | 16h27 | | | | 19h57 ] | | 22h32

Nyon 15h25 16h05 16h42 17h15 17h35 18h30 19h20 20h12 �� 21h00 21h55 22h47

01.06.2026 › 21.09.2026 

01.06.2026 › 21.09.2026 


